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ДИСЦИПЛИНАРЕН КОДЕКС 

НА БЪЛГАРСКА ФЕДЕРАЦИЯ ПО МОТОЦИКЛЕТИЗЪМ 

 
 

 

1. ПРИНЦИПИ И ОБХВАТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ 
 

1.1 ПРИНЦИПИ 

В правилниците на различните дисциплини на БФ Мотоциклетизъм (БФМ) могат да бъдат посочени 

специфични правила. Когато е приложимо, тези специфични правила имат приоритет пред общите 

правила на този Кодекс. 

 

1.2  ОБХВАТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ  

Доказано нарушение или неспазване на разпоредбите на този Кодекс и различните регламенти и 

правилници на БФМ подлежи на санкциите, предвидени в този Кодекс, съгласно специфичните 

правила, установени в регламентите и правилниците на различните дисциплини. 

Настоящият Кодекс се прилага по-специално за всяко физическо или юридическо лице, член на БФМ 

и/или участващо в каквото и да е форма (функция) в състезания и/или дейността на БФМ.  

 

2. НАКАЗАНИЯ 
 

Наказанията са: 

- предупреждение; 

- глоба; 

- добавено/отнето време, и/или позиции и/или дистанция ; 

- загуба на позиция (позиции); 

- дисквалификация; 

- отнемане на точки от шампионата; 

- отстраняване; 

- изключване. 

 

 

2.1 ДЕФИНИЦИЯ И ПРИЛАГАНЕ НА НАКАЗАНИЯ 

 

- Предупреждение : напомняне на правилата  

- Глоба : финансова глоба на стойност до 5 000 евро; 

- Добавено/отнето време, и/или позиции и/или дистанция; добавяне или отнемане на време, 

позиции или дистанция които засягат реалното класиране на състезателя или постигнатото от него 

време; 

- Загуба на позиции : състезателят загубва позиции спрямо регламента; 

- Дисквалификация: води автоматично и независимо от всяко друго наказание, до анулиране на 

резултатите, получени в сесия, тренировка, състезание или класиране; 

- Отнемане на точки от шампионата: води до отнемане на спечелени точки в шампионата; 

- Отстраняване: води до загуба на всички права, предоставени на притежателя на лиценз на БФМ 

(индивидуален или клубен), или забрана за участие в определени или някоя от дейностите под 

контрола на БФМ за определен период от време. Прилагането на това наказание може да бъде условно 
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отложено за период до максимум две години.; 

- Изключване: води до пълна загуба на всички права за участие във всяка дейност под контрола 

на БФМ. Това изключване може да се променя с течение на времето. 

 

2.2 СПЕЦИФИЧНИ НАКАЗАНИЯ 

Правилникът за всяка дисциплина следва да посочва списък със специфични наказания, които могат 

да бъдат наложени, в рамките на ограниченията, определени от този член 2.1. 

Специфични наказания за определени нарушения могат да посочвани и в други нормативни документи 

като, но не само, Анти Допингов Код и други. 

 

2.3 МНОЖЕСТВО НАКАЗАНИЯ 

На всеки нарушител могат да бъдат наложени няколко наказания в зависимост от обстоятелствата. 

 

Някои наказания включват временно спиране на лиценза (клубни права, състезателни права на 

спортист и др.), издаден от БФМ, докато наложеното наказание не бъде изпълнено. 

 

2.4 ПРИНЦИПИ ПРИЛАГАНИ ПО НАЛАГАНЕ НА НАКАЗАНИЯ 

Характерът и тежестта на нарушението, степента на вината и поведението на нарушителя, както и други 

от значение обстоятелства, трябва да бъдат взети предвид, с цел да бъде наложено пропорционално 

наказание. 

 

 

3. ДИСЦИПЛИНАРНИ ОРГАНИ НА БФМ 
 

Дисциплинарните органи на БФМ са както следва: 

 

a. Контролните органи по време на състезанието, например Жури, Race Direction, Директор на 

състезанието, Рефер и други, съгласно регламента и правилника за всяка дисциплина, 

b. Дисциплинарна комисия при БФМ, 

c. Спортен трибунал съгласно член 37 от Устава на БФМ 

 

3.1 КОНТРОЛНИ ОРГАНИ ПО ВРЕМЕ НА СЪСТЕЗАНИЕТО 

 

Не всички дисциплинарни органи, изброени в член 3.а от този Кодекс, присъстват систематично на 

състезания под егидата на БФМ. Следните разпоредби описват тези органи, когато те действително 

присъстват, в съответствие със специфичните правила на съответните дисциплини. 

 

Журито (Race Direction) се състои от едно или повече длъжностни лица в съответствие с правилата на 

съответната дисциплина. Те имат дисциплинарни правомощия, в ареала на предвидените от това в 

Правилника на дадена дисциплина.  

 

Съобразно тежестта на нарушението във връзка с което се прилага наказание, вземането на решение 

относно вида и обема на потенциалното наказание може да бъде отложено и прехвърлено на по-горна 

инстанция за вземане на адекватно за тежестта на нарушението наказание. 
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3.2 ДИСЦИПЛИНАРНА КОМИСИЯ 

 

Дисциплинарната комисия се състои от лица с необходимата експертиза и квалификация относно 

прилагането на нормативната уредба на БФМ. Дисциплинарната комисия може да бъде постоянна 

(определена от УС на БФМ) или специална (определена на УС на БФМ с цел разглеждането на 

специфичен случай или казус). 

 

Дисциплинарната комисия е орган на БФМ който: 

 

- Разглежда апели във връзка с наложени наказания от страна на Журито (Race direction), 

- Налага наказания в случаите когато Журито (Race direction) счита, че наказанията посочени в 

специфичния правилник за дадена дисциплина не са достатъчни спрямо тежестта на нарушението за 

което трябва да се произнесат.  

 

Съобразно тежестта на нарушението във връзка с което се прилага наказание, вземането на решение 

относно вида и обема на потенциалното наказание може да бъде отложено и прехвърлено на по-горна 

инстанция за вземане на адекватно за тежестта на нарушението наказание. 

 

3.3 СПОРТЕН ТРИБУНАЛ 

 

Спортният трибунал е орган на БФМ, съгласно чл.37 от Устава на БФМ който се разглежда като най-

високата инстанция във вътрешната правна структура на БФМ. Основната функция, но не само, на 

спортния трибунал е да разглежда и преразглежда, след искане на заинтересованата страна, на 

обстоятелства и решения пряко касаещи заинтересованата страна в даден казус.    

 

 

 

4. ПРАВО НА САМОСЕЗИРАНЕ 
 

С изключение на контролните органи по време на състезание (чл.3, подт. А), Дисциплинарната комисия 

и Спортния трибунал имат право да се самосезират в следните случаи и/или действия на лица 

участващи в състезания под юрисдикцията на БФМ и/или нейни членове (състезатели, клубове или 

официални представители на клубове, лица в договорни отношения и др.): 

 

а) Всяко незаконно, неморално, обидно, несправедливо или неуважително поведение; 

 

б) Всяко поведение, което противоречи на спортсменството и честната игра; 

 

в) Всеки акт на дискриминация, основана на пол, произход, цвят на кожата, раса, националност, 

религия или убеждения, сексуална ориентация, лично финансово състояние или социален статус или 

увреждане; 

 

г) Всеки акт на физическо, психологическо, сексуално насилие или тормоз; 

 

д) Всякакъв вид реч на омразата, тормоз или друго унижаващо отношение; 

 

е) Всякаква форма на злоупотреба с положение, власт, доверие или сила, водеща до възползване или 

до влияние, контрол или принуждаване на лице в по-слабо положение; 
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ж) Излагане на риск на безопасността и благосъстоянието на други лица, по-специално чрез 

безразсъдни решения или поведение; 

 

з) Правене на клеветнически публични изявления извън или в рамките на ареала на действие на БФМ, 

ММС, FIM, FIM Europe  спрямо техните представители, членове, персонал и длъжностни лица, основани 

на неверни обвинения или неточни факти; 

 

и) Всяка ситуация на конфликт между интересите на БФМ и техните собствени интереси; 

 

й) Фалшифициране, подправяне или промяна на документи, 

 

к) Уреждане на резултати („уреждане на мачове“), залагане директно или индиректно (напр. 

инструктиране на трета страна да залага) или манипулиране чрез подобни дейности на резултата на 

състезания или дейности под юрисдикцията на БФМ, 

 

л) Уронването на имиджа на БФМ, някой неин член (физически или юридически)  и/или партньор, 

както и възпрепятстване на функциите му, пред трети лица или в обществото, в писмена, устна или 

каквато и да била друга форма, чрез клеветничество, лъжесвиделстване, поднасяне на невярна 

информация, обида, невярно твърдение и др.   

 

4.1 Журито, по време на всяко едно състезание, е длъжно да изготви писмен доклад относно тип 

нарушение, или поредица от нарушения, описани в т.4 от лице и/или лица участващи в състезания под 

юрисдикцията на БФМ, след което в тридневен срок от установяването и да предостави тази 

информация (доклад) заедно със съпътстващите я доказателства на УС на БФМ, който да сезира случая 

пред Дисциплинарната комисия, Спортния трибунал на сдружението за вземане на решение.  

 

4.2 На базата на взето решение, или изказано компетентно мнение от страна на Дисциплинарната 

комисия и/или Спортния трибунал, УС на БФМ може да представи казуса пред Общото събрание на 

сдружението за вземане на решение съгласно законовата рамка или да се пр.  

 

4.3 Дисциплинарната комисия и/или Спортния трибунал могат да се самосезират и при доказан случай 

на действия описани в т.4, под.т. А-Л, в интернет пространство, социални медии, телевизия и/или 

радио, печатна преса или други форми на комуникации, информацията за които е предоставена от 

друго лице/а или е публично достъпна.    
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5. ПРОЦЕДУРИ  
 

ПРАВО НА ПРОТЕСТ – АПЕЛ – ЖАЛБА ИМАТ САМО ЛИЦА НАВЪРШИЛИ 18 ГОДИШНА ВЪЗРАСТ 

ВСИЧКИ ОСТАНАЛИ СЕ ПРЕДСТАВЛЯВАТ ОТ ЗАКОНЕН ПРЕДСТАВИТЕЛ (РОДИТЕЛ / НАСТОЙНИК) 

 

ВСИЧКИ ИЗЛУШВАНИЯ ПО ДАДЕН КАЗУС, ПРОТЕСТ, НАЛАГАНЕ НА НАКАЗАНИЕ, АПЕЛ И ТН. НА 

НЕПЪЛНОЛЕТЕН СЪСТЕЗАТЕЛ СЕ ИЗВЪРШВАТ САМО В ПРИСЪСТВИЕТО НА ЗАКОНЕН 

ПРЕДСТАВИТЕЛ. 

 

 

5.1 ПРОЦЕДУРИ ЗА ПОДАВАНЕ НА ПРОТЕСТ  

 

5.1.1. Основните процедури за подаване на протест са описани в НАРЕДБА ЗА 

ОРГАНИЗИРАНЕ, ПРОВЕЖДАНЕ  И УЧАСТИЕ В МОТОЦИКЛЕТНИ СЪСТЕЗАНИЯ ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ за 

съответната година. В случай, че в регламента или Правилника на дадена дисциплина има описани 

други форми на подаване на протест или контестация се прилагат съответните процедури според 

дадената дисциплина. 

 

5.1.2. Всички протести трябва да бъдат придружени със съответната такса, платена в брой на 

представител на Журито (Race direction) съгласно наредбата – Общи положения, да бъдат в писмен 

вид, да съдържат ясно и точно формулиран казусът който трябва да бъде разгледан (ситуацията за 

която се протестира), като подалият протеста (и/или лицата които подкрепят неговата теза) трябва да 

бъдат на разположение на Журито (Race direction) с цел изслушване. Протестите, освен в случаите 

когато е описано друго в съответния Правилник, се подават до 30 минути след публикуването на 

резултатите от дадена сесия. 

 

5.1.3. В случай, че лицето подало протеста (или ключови свидетели от чиито сведения се 

касае вземането на решение) не са налични за изслушване, както и/или при липса на платена такса 

протест, и/или нецелесъобразност на протеста дефинирана от представянето на казус който не 

подлежи на протест, протеста е подаден извън времевия лимит и др., протеста не се разглежда и 

таксата за протест не се връща на подалия протеста. 

 

5.1.4. Допълнителни материали като видео и снимков материал, свидетелски показания на 

лица не-свързани пряко със събитието (състезанието) и др., предоставени от подалия протеста могат 

да бъдат разглеждани (изслушвани), но нямат определяща функция при вземането на решение спрямо 

протеста и налагането на санкция/наказание. 

5.1.5. Определяща функция при взимането на решение спрямо даден протест имат 

показанията на лица които са пряко свързани и/или изпълняват роля в структурата на БФМ или 

промоутъра на дадено събитие/състезание, както и видео и снимков материал, получен от официални 

източници (включително статични системи тип CCTV).  

 

5.1.6. Лицата пряко засегнати от дадено решение имат право на достъп и информация 

относно материалите (аудио, видео, писмени) на базата на които е взето дадено решение.  

 

5.1.7. Разглеждането на всички протести става по процедура описана в съответния 

Правилник, а в случай, че няма такава се използва следната принципна процедура: 

 

А) Разглеждане на протеста 
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Б) Изслушване на страните по протеста, разглеждане на доказателства и съпоставянето 

им спрямо съществуващи твърдения и обстоятелства 

 

В) Вземане на решение относно протеста и прилагане на процедури 

 

Г) Информиране на заинтересованите страни относно решение 

 

5.1.8 За определени случаи, наложени наказания или взети решения в стил ex-officio 

(самосезиране, без писмен протест), наказаният може да бъде информиран в устна форма, като 

задължително решението фигурира на официалните резултати. Пример за такъв тип налагане на 

наказания могат да бъдат, но не само, изпреварване или скачане на развят жълт флаг (мотокрос), 

умишлен контакт или бавно каране в идеалната(бързата) линия (писта, супермото), фалшифициране 

на трак или външна асистенция и др. 

 

5.1.9 В случай, че протестът е уважен, сумата за таксата на протеста се връща на подалия го.  

 

5.1.20 Всяко лице подал протест, и/или санкционирано съгласно настоящия Дисциплинарен 

Кодекс и съответния правилник за дадена дисциплина имат право на апел пред по-висока инстанция: 

Дисциплинарна комисия. 

 

 

5.2 ПРОЦЕДУРИ ЗА ПОДАВАНЕ НА АПЕЛ 

 

5.2.1 Лицата които не са удовлетворени от решението по протест, който са подали в 

описания ред, имат право да защитят своята теза под формата на апел.  

 

5.2.2 Апелът ясно и точно трябва да описва тезата на лицето който го внася и да съдържа 

мотивите за не съгласието си за решението по даден протест.  

 

5.2.3 Срокът за внасяне на апел, който да бъде разгледан от съответната Дисциплинарна 

комисия, е три работни дни след получаване на писменото решение на журито по даден внесен 

протест. Всички апели трябва да бъдат внесени в секретариата на БФМ чрез препоръчана поща 

(куриерска услуга с обратна разписка) или лично, след което апелът получава входящ номер от БФМ 

и се пристъпва към неговото разглеждане. 

5.2.4 Всички апели трябва да бъдат придружени с такса за разглеждане. Таксата за 

разглеждане на апел е в размер на 660 (шестстотин и шестдесет) евро. 

 

5.2.5 Апели касаещи взети решения и наложени наказания по смисъла на точка 5.1.8 не се 

разглеждат. 

 

5.2.6 БФМ, по вътрешен ред изисква всички документи свързани с подадения апел, като 

представителите на Журито (Race direction), взели решението са длъжни да ги представят в двудневен 

срок след направеното поискване. Всички документи, както и допълнителен доказателствен материал, 

включват, но не само, резултати, показания на очевидци, видео и снимков материал и тн. 

 

5.2.7 БФМ предоставя на Дисциплинарната комисия съответните материали, както и 

полученият апел, след което в срок от до десет работни дни, Дисциплинарната комисия излиза със 
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становище относно разглеждания апел и изготвя съответната документация. С цел изясняване на 

обстоятелствата, Дисциплинарната комисия може да изиска допълнителни материали, да извърши 

изслушване на страните по казуса и да предприеме други действия с цел вземане на решение.   

 

5.2.8 Допълнителната информация, изискана от Дисциплинарната комисия следва да бъде 

предоставена своевременно, като за своята работа, комисията може да поиска съдействие от лица със 

статут експерти в дадена област изискваща специфична компетенция или тип познания.  

 

5.2.9   В случай, че апелът е уважен, сумата за таксите на протеста и апела се връщат на 

подалия го. 

 

5.2.10 Разглеждането на всички апели става по процедура описана в съответния Правилник, 

а в случай, че няма такава се използва следната принципна процедура: 

А) Разглеждане на апела и приложените към него доказателства и пр. 

 

Б) Изслушване на страните по апела в случай, че Дисциплинарната комисия сметне 

това за необходимо за изясняване на допълнителни обстоятелства, разглеждане на 

доказателства и съпоставянето им спрямо съществуващи твърдения и обстоятелства 

 

В) Вземане на решение относно апела и прилагане на процедури 

 

Г) Информиране на заинтересованите страни относно решението 

 

5.2.11 В случай, че Дисциплинарната комисия потвърди взетото решение на първа инстанция 

(Жури (Race direction)), решението на Дисциплинарната комисия се счита за окончателно. 

 

 

5.3 ПРОЦЕДУРИ  СВЪРЗАНИ СЪС ЖАЛБИ ПРЕД СПОРТНИЯ ТРИБУНАЛ НА БФМ 

 

5.3.1 Всички процедури относно дейността на Спортния трибунал на БФМ са описани в чл. 

37, ал. 1-10. 

 

5.3.2 Таксата за разглеждане на жалби пред Спортния трибунал на БФМ възлиза на 1320 

(хиляда триста и двадесет) евро. 

 

5.3.3 Независимо от решението на Спортния трибунал, таксата по жалбата не се възстановява 

на подалия я. 

 

6. РАЗХОДИ ОТНОСНО ПРОЦЕДУРИ 
 

6.1 Разходите по разрешаването на казусите (протести, апели, жалби) включват всички разноски, 

такси и др., свързани с разглеждането на постъпили протести, апели и/или жалби пред 

Дисциплинарната комисия или Спортния Трибунал от момента на препращане до постановяването на 

решението. Те обаче не включват разноски за защита и/или такси или разходи, свързани със свидетели 

или вещи лица, които остават отговорност на страните. 

 

6.2 Разпределението на разноските се определя в документацията съдържаща финалното 

решение. Разноските по разглеждане на апели и жалби се присъждат на загубилата страна, освен ако 
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УС на БФМ не реши друго. Ако няколко страни са загубили делото, УС на БФМ решава как да се 

разпределят разноските. 

 

7. ВЛИЗАНЕ В ДЕЙСТВИЕ НА РЕШЕНИЯ И ЗАПЛАЩАНЕ НА ДЪЛЖИМИ СУМИ ОТНОСНО 

РЕШЕНИЯ 

 

7.1 Всички решения по протести, апели и жалби влизат в сила от момента на тяхното обнародване 

и информиране на заинтересованите страни. 

 

7.2 Срокът за заплащане на суми относно решения съгласно Дисциплинарния кодекс на БФМ е 30 

дни от датата на обнародване на дадено решение. В случай, че страната задължена по смисъла на 

взетото решение не заплати наложената и парична санкция, състезателните и/или клубните и права 

биват спрени, до установяване на обстоятелствата и/или изплащане (подкрепено от доказателство – 

банково извлечение) за погасяване на задълженията. 

 

 

8. ПРАВО НА ПУБЛИЧНОСТ 
 

8.1 По свое усмотрение УС на БФМ може да изиска от съответния орган – Дисциплинарна Комисия 

или Спортен трибунал, процедурите по даден казус (апел или жалба) да бъдат публични или не-

публични.  

 

8.2 Независимо от типа на производство по смисъла на 8.1, Решенията на органите на БФМ са 

публични. 

 

9. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
 

9.1 Настоящият Дисциплинарен кодекс е валиден за всички членове на БФМ и лица пряко свързани 

с дейността на БФМ и влиза в сила от 01.02.2026г. 

 

9.2 За всичко което не е упоменато в настоящия Дисциплинарен кодекс се използва 

съществуващата практика и релевантни документи на FIM/FIM Europe, където е приложимо, както и 

действащата законодателна рамка в страната (ЗФВС, ЗЮЛНЦ и др.). 

 

9.3 Правото на тълкуване на Дисциплинарния кодекс е на УС на БФМ. 

 

 

 

 

                                                     *** 


